
    สหภาพยุโรปออกข้อกำหนดการทำงานของระบบการจัดการข้อมูลการตรวจสอบ (IMSOC)  
  

  เมื่อวันที่ 14 ตุลาคม ๒๕๖2 คณะกรรมาธิการยุโรปประกาศ Commission Implementing 
Regulation (EU) 2019/1715 ว่าด้วย ข้อกำหนดการทำงานของระบบการจัดการข้อมูลการตรวจสอบ 
(IMSOC) และองค์ประกอบที่เกี่ยวข้อง ใน EU Official Journal L 261/37 โดยสำนักงานที่ปรึกษาการเกษตร
ต่างประเทศ ประจำสหภาพยุโรป ขอสรุปสาระสำคัญของประกาศดังกล่าว ดังนี้  

1. ขอบเขต (มาตรา 1) 
 กฎระเบียบฉบับนี้ครอบคลุมข้อกำหนด ดังนี้  
  1) เงื่อนไขและกระบวนการเฉพาะสำหรับการจัดส่งข้อมูลการแจ้งเตือน (notification) ใน
ระบบแจ้งเตือนภัยสำหรับอาหารและอาหารสัตว์ (RASFF) ตาม Regulation (EC) No 178/2002 
  2) กระบวนการการจัดตั้งและการใช้ระบบคอมพิวเตอร์ในการแจ้งเตือนและรายงานโรค 
ต่าง ๆ ตาม Regulation (EU) 2016/429 มาตรา 22  
  3) ข้อกำหนดเฉพาะสำหรับการจัดส่งข้อมูลการแจ้งเตือนเพ่ือให้เป็นไปตาม Regulation (EU) 
2016/2031  
  4) ข้อกำหนดด้านการจัดการและการแลกเปลี่ยนข้อมูล สถิติ และเอกสารในระบบ IMSOC 
(Information Management System for Official Controls) สำหรับตรวจสอบควบคุมตาม Regulation (EU) 
2017/625 ดังนี้  
  (i) รูปแบบเอกสาร CHED (Common Health Entry Document) ตาม Regulation (EU) 
2017/625 มาตรา 56 รวมถึงแบบฟอร์มอิเล็กทรอนิกส์ คำแนะนำการใช้งาน 
  (ii) การจัดการความร่วมมือระหว่างหน่วยงานศุลกากร หน่วยงานผู้รับผิดชอบหลัก 
และหน่วยงานอื่น ๆ ตาม Regulation (EU) 2017/625 มาตรา 75 
  (iii) การออกหนังสือรับรองอิเล็กทรอนิกส์และการลงนามอิเล็กทรอนิกส์ตาม Regulation 
(EU) 2017/625 มาตรา 87  
  (iv) รูปแบบมาตรฐานสำหรับการแลกเปลี่ยนข้อมูลในการให้ความช่วยเหลือและความร่วมมือ 
ตาม Regulation (EU) 2017/625 Title IV ในด้าน 
  - การร้องขอความช่วยเหลือ 
  - การแจ้งเตือนและการดำเนินการในกรณีทั ่วไป และการแจ้งเตือนและการ
ดำเนินการในกรณีที่เกิดขึ้นซ้ำ ๆ  
  (v) ข้อกำหนดเฉพาะสำหรับเครื่องมือเทคนิคและกระบวนการในการสื่อสารระหว่าง
หน่วยงานประสานงานตาม Regulation (EU) 2017/625 มาตรา 103(1) 
  (vi) การทำงานของระบบ IMSOC ตาม Regulation (EU) 2017/625 Title VI Chapter 
IV 
  2. องค์ประกอบของระบบ IMSOC (มาตรา 3)       
  1) องค์ประกอบของระบบ IMSOC มีดังนี้  
  (ก) iRASFF  
  (ข) ADIS 
  (ค) EUROPHYT 
  (ง) TRACES 
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  2) องค์ประกอบของ IMSOC ตาม Regulation (EU) 2019/1715 มาตรา 3(1) จะต้อง
ปฏิบัติตามหลักการท่ัวไปและข้อกำหนดด้านการป้องกันข้อมูลที่กำหนดไว้ใน Regulation (EU) 2019/1715  
Chapter 2   
  3. องค์ประกอบ เครือข่าย และหน่วยงานประสานงานหลัก (มาตรา 4)  
  1) แต่ละองค์ประกอบจะต้องมีเครือข่าย โดยในเครือข่ายนั้นจะต้องมีคณะกรรมาธิการ
ยุโรปร่วมอยู่ด้วย  
  2) สมาชิกเครือข่ายต่าง ๆ ทำการแต่งตั้งหน่วยงานประสานงานหลักของตนอย่างน้อย 1 
แห่ง และแจ้งรายละเอียดดังกล่าวพร้อมทั้งข้อมูลการติดต่อให้หน่วยงานประสานงานหลักของคณะกรรมาธิการ
ยุโรป 
  3) หน่วยงานประสานงานหลักของคณะกรรมาธิการยุโรปจะเป็นผู้ดูแล ติดตาม และ
เปิดเผยข้อมูลรายชื่อหน่วยงานประสานงานหลักต่าง ๆ ให้สมาชิกเครือข่าย  
  4) คณะกรรมาธิการยุโรปจัดทำโครงสร้างการบริหารจัดการในการขับเคลื่อนการพัฒนา
ระบบ IMSOC โดยโครงสร้างการบริหารจัดการมี ดังนี้  
  (ก) คณะกรรมการจัดการการดำเนินงาน (operations management board) โดย
ร่วมมือกับประเทศสมาชิกฯ เพ่ือหารือถึงการพัฒนาองค์ประกอบต่าง ๆ  
  (ข) อนุคณะกรรมการจัดการการดำเนินงาน เพื่อหารือถึงการพัฒนาการทำงานของ
องค์ประกอบต่าง ๆ  
                    4. ความเป็นเจ้าของและความรับผิดชอบต่อสถิติ ข้อมูล และเอกสาร (มาตรา 5)  
  1) แต่ละสมาชิกเครือข่ายจะต้องรับผิดชอบสถิต ิ ข้อมูล และเอกสารที่หน่วยงาน 
ประสานงานหลักหรือผู้ใช้งานภายใต้ความรับผิดชอบของตนได้จัดทำในองค์ประกอบที่เก่ียวข้อง 
                         2) ผู้มีอำนาจลงนามของหน่วยงานผู้รับผิดชอบหลักนั้น ๆ หรือหน่วยงานผู้รับผิดชอบหลัก
นั้น ๆ ที่จัดทำตราประทับอิเล็กทรอนิกส์ จะต้องรับผิดชอบต่อเอกสารที่มีการลงนามหรือปิดผนึกในระบบ 
TRACES 
  3) ในกรณีที่มีผู้ลงนามมากกว่าหนึ่งรายบนเอกสารในระบบ TRACES ให้ผู้ที่ลงนามทั้งหมด
รับผิดชอบต่อเอกสารนั้น ๆ 
  5. การเชื่อมโยงองค์ประกอบต่าง ๆ (มาตรา 6)  
  1) การเชื่อมโยงองค์ประกอบต่าง ๆ มีวัตถุประสงค์เพ่ือ  
   (ก) เสริมสร้างสถิติ ข้อมูล หรือเอกสารที่อยู่ในองค์ประกอบ ด้วยสถิติ ข้อมูล หรือเอกสาร 
ที่ปรากฎอยู่ในองค์ประกอบอ่ืน ๆ และ  
   (ข) ให้ข้อมูลที่เกี ่ยวข้องและเป็นปัจจุบันแก่สมาชิกเครือข่ายในการดำเนินงานตาม
ข้อกำหนดขององค์ประกอบตาม Regulation (EU) 2019/1715 
  (ค) สนับสนุนและดำเนินการตามข้ันตอนสำหรับ 
  (i) การกำหนดและการปรับเปลี่ยนอัตราความถี่ ในการตรวจสอบอัตลักษณ์และ
กายภาพของสัตว์และสินค้าตาม Regulation (EU) 2017/625 มาตรา 47(1)(a) (b) และ (c)  
  (ii) การปรับใช้ความถี่ในการตรวจสอบอัตลักษณ์และกายภาพของสัตว์หรือสินค้า 
ตาม Regulation (EU) 2017/625 มาตรา 47(1)(d) (e) และ (f)  
  (iii) การตรวจสอบควบคุมอย่างเข้มงวดของหน่วยงานผู้รับผิดชอบหลักต่าง ๆ  
ในกรณีที่สงสัยว่าไม่ปฏิบัติตาม Regulation (EU) 2017/625 มาตรา 65(6)  
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  2) การเชื่อมโยงตาม Regulation (EU) 2019/1715 มาตรา 6(1) จะต้องมีการเชื่อมโยง
ระหว่าง  
  (ก) iRASFF และ TRACES โดยเป็นการแลกเปลี่ยนข้อมูลการแจ้งการปฏิเสธการนำเข้า 
(border rejection notifications) และเอกสารด้านสุขอนามัย (common health entry documents)  
  (ข) EUROPHYT และ TRACES โดยเป็นการแลกเปลี่ยนข้อมูลการแจ้งการตรวจพบ
และการระบาดผ่าน EUROPHYT 
  (ค) iRASFF EUROPHYT และ TRACES โดยเป็นการแลกเปลี่ยนข้อมูลประวัติที่ผ่านมา
ของผู้ประกอบการในการปฏิบัติตามข้อกำหนดตาม Regulation (EU) 2017/625 มาตรา 1(2)  
            6. การแลกเปลี่ยนข้อมูลอิเล็กทรอนิกส์ระหว่างองค์ประกอบและระบบอิเล็กทรอนิกส์อ่ืน ๆ 
(มาตรา 7)  
  1) การแลกเปลี่ยนข้อมูลระหว่าง IMSOC และระบบอิเล็กทรอนิกส์อื่น ๆ รวมถึงระบบของ
ประเทศสมาชิกฯ จะต้อง  
  (ก) เป็นไปตามมาตรฐานสากลที่เก่ียวข้องและใช้รูปแบบ XML CMS หรือ PDF  
  (ข) ใช้พจนานุกรมเฉพาะและกฎเกณฑ์ทางธุรกิจที่ระบุไว้ในองค์ประกอบที่เกี่ยวข้อง 
  2) คณะกรรมาธิการยุโรปจะจัดส่งข้อมูลต่าง ๆ ให้แก่ประเทศสมาชิกฯ ดังนี้  
   (ก) ความถี่ในการตรวจสอบอัตลักษณ์และกายภาพตาม Regulation (EU) 2019/ 
1715 มาตรา 6(1)(c)(i)  
   (ข) อัตราความถี่และผลของการตรวจสอบอย่างเข้มงวดของหน่วยงานผู้รับผิดชอบหลัก 
ตาม Regulation (EU) 2019/1715 มาตรา 6(1)(c)(iii) 
  (ค) พจนานุกรมและกฎเกณฑ์ทางธุรกิจตาม Regulation (EU) 2019/1715 มาตรา
6(1)(b)  
  3) คณะกรรมาธิการยุโรปร่วมกับประเทศสมาชิกฯ จัดทำข้อตกลงด้านบริการ (service-
level agreement) ที ่ควบคุมการดูแลรักษาการแลกเปลี ่ยนข้อมูลอิเล็กทรอนิกส์ระหว่างองค์ประกอบ 
ที่เก่ียวข้องและระบบอิเล็กทรอนิกส์อ่ืน ๆ รวมถึงระบบของประเทศสมาชิกฯ  
  7. ข้อผูกพันและสิทธิของคณะกรรมาธิการยุโรป (มาตรา 8)   
  1) คณะกรรมาธิการยุโรปจะต้องตรวจสอบการทำงาน ดูแลรักษา สนับสนุน และปรับแก้
หรือพัฒนาซอฟต์แวร์ให้เป็นปัจจุบัน รวมทั้งโครงสร้างพื้นฐานด้านไอทีที่จำเป็นขององคป์ระกอบ 
  2) คณะกรรมาธิการยุโรปสามารถเข้าถึงสถิติ ข้อมูล และเอกสารทั้งหมดในองค์ประกอบ
ต่าง ๆ เพื่อติดตามการแลกเปลี่ยนสถิติ ข้อมูล และเอกสาร เพื่อระบุกิจกรรมที่ไม่สอดคล้องกับข้อกำหนดตาม 
Regulation (EU) 2017/625 มาตรา 1(2) และ  
                        (i) ที่มีหรืออาจมีผลกระทบต่อประเทศสมาชิกฯ มากกว่าหนึ่งประเทศ หรือ 
  (ii) ที่เกิดขึ้นหรืออาจเกิดข้ึนในประเทศสมาชิกฯ มากกว่าหนึ่งประเทศ  
  8. เงื ่อนไขในการอนุญาตให้เข้าถึงบางส่วนของระบบ IMSOC แก่ประเทศที่สามและ
องค์การระหว่างประเทศ (มาตรา 9)  
  1) เมื่อได้รับการร้องขอจากหน่วยงานผู้รับผิดชอบหลังของประเทศที่สาม และองค์กร
ระหว่างประเทศ คณะกรรมาธิการยุโรปร่วมกับประเทศสมาชิกฯ สามารถอนุญาตให้หน่วยงานดังกล่าวสามารถ
เข้าใช้ระบบขององค์ประกอบ รวมทั้งสถิติ ข้อมูล และเอกสารในส่วนต่าง ๆ ได้ โดยผู้ยื่นคำร้องนั้นจะต้อง
ปฏิบัตติามข้อกำหนดในส่วนที่เกี่ยวข้องกับองค์ประกอบนั้น ๆ ดังนี้ 



- ๔ - 
 

 

   (ก) มีความสามารถด้านกฎหมายและการดำเนินงานที่สามารถให้ความช่วยเหลือ 
ในการทำงานขององค์ประกอบนั้น ๆ ทีผู่้ยื่นขอคำร้องได้ทำการร้องขอ 
   (ข) มีการจัดตั้งหน่วยงานประสานงานหลักเพ่ือวัตถุประสงค์ดังกล่าว 
  ๒) การเข้าถึงบางส่วนของระบบตาม Regulation (EU) 2019/1715 มาตรา ๙(1) ต้อง
ไม่รวมถึงการเข้าถึงข้อมูลส่วนบุคคลที่อยู่ในองค์ประกอบนั้น ๆ  
  ๓) การยกเว้นการปฏิบัติตาม Regulation (EU) 2019/1715 มาตรา ๙(2) การเข้าถึง
ระบบบางส่วนสามารถรวมถึงการเข้าถึงข้อมูลส่วนบุคคลได้ ในกรณีที่ประเทศที่สามหรือองค์การระหว่าง
ประเทศที่เป็นผู้ยื ่นคำร้องได้ปฏิบัติตามเงื ่อนไขด้านการถ่ายโอนข้อมูลส่วนบุคคลตาม Regulations (EU) 
2016/679 และ (EU) 2018/1725 
  9. การประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคล (มาตรา 10)   
  1) ทำการประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลในแต่ละองค์ประกอบ เพื่อวัตถุประสงค์ในการ
ตรวจสอบควบคุมและกิจกรรมอ่ืน ๆ โดยข้อมูลส่วนบุคคลจะต้องจัดอยู่ในประเภทใดประเภทหนึ่ง ดังนี้  
   (ก) หน่วยงานประสานงานหลัก ผู ้ประกอบการ ผู ้นำเข้า ผู ้ส่งออก ผู ้ขนส่ง และ
เจ้าหน้าที่เทคนิคประจำห้องปฏิบัติการ  
   (ข) ผู้ใช้งานในแต่ละองค์ประกอบ  
  2) ในการประมวลผลข้อมูลส่วนบุคคลตาม Regulation (EU) 2019/1715 ประเทศ
สมาชิกฯ จะต้องปฏิบัติตาม Regulation (EU) 2016/679 และ Directive (EU) 2016/680 นอกจากนี้ 
คณะกรรมาธิการยุโรปจะต้องปฏิบัติตาม Regulation (EU) 2018/1725 
                   10. ผู้ควบคุมข้อมูลและผู้ควบคุมร่วม (มาตรา 11)  
  ๑) คณะกรรมาธิการยุโรปและหน่วยงานผู้รับผิดชอบหลักของประเทศสมาชิกฯ เป็น 
ผู้ควบคุมร่วมในกระบวนการประมวลผลข้อมูลของแต่ละองค์ประกอบ  
  2) คณะกรรมาธิการยุโรปจะต้องรับผิดชอบในประเด็นต่าง ๆ ดังนี้  
   (ก) กำหนดและดำเนินวิธีการทางเทคนิคเพื่อให้สามารถใช้สิทธิและรับรองว่าสิทธิ์
เหล่านั้นได้ปฏิบัติตาม Regulation (EU) 2018/1725  
   (ข) ให้การรับรองความปลอดภัยในการประมวลผลในแต่ละองค์ประกอบตาม 
Regulation (EU) 2018/1725 มาตรา 33  
   (ค) กำหนดประเภทของเจ้าหน้าที่และผู้ให้บริการที่สามารถได้รับอนุญาตให้เข้าถึง
องค์ประกอบต่าง ๆ 
   (ง) แจ้งการละเมิดข้อมูลส่วนบุคคลใด ๆ ขององค์ประกอบฯ ต่อ European Data 
Protection Supervisor ตาม Regulation (EU) 2018/1725 มาตรา 34 และมาตรา 35  
   (จ) ตรวจสอบให้แน่ใจว่าดจ้าหน้าที่และผู้ให้บริการภายนอกได้รับการฝึกอบรมอย่าง
เพียงพอเพ่ือปฏิบัติงานตาม Regulation (EU) 2018/1725  
  3) หน่วยงานผู้รับผิดชอบหลักของประเทศสมาชิกฯ จะต้องรับผิดชอบในประเด็นต่าง ๆ ดังนี้  
   (ก) รับรองการใช้สิทธิ์ของข้อมูลตาม Regulation (EU) 2016/679 และ Regulation 
(EU) 2019/1715 
   (ข) รับรองความปลอดภัยและความลับของข้อมูลส่วนบุคคลตาม Regulation (EU) 
2016/679 Chapter IV Section 2  
   (ค) แต่งตั้งเจ้าหน้าที่ที่จะสามารถเข้าถึงแต่ละองค์ประกอบ 



- ๕ - 
 

 

   (ง) รับรองว่าเจ้าหน้าที่ที่เข้าถึงแต่ละองค์ประกอบได้รับการฝึกอบรม เพื่อปฏิบัติงาน
ตาม Regulation (EU) 2016/679 และ Directive (EU) 2016/680 
  4) หน่วยงานผู้รับผิดชอบหลักของประเทศสมาชิกฯ สามารถแต่งตั้งผู้ควบคุมร่วมต่าง ๆ  
ภายในประเทศสมาชิกฯ เดียวกัน เพื ่อปฏิบัติตามข้อกำหนดอย่างน้อยหนึ ่งข้อตาม Regulation (EU) 
2019/1715 มาตรา ๑๑(3)  
                   11. หน่วยงานประสานงานที่รับผิดชอบในการแลกเปลี่ยนข้อมูลบางประเภท (มาตรา 12)  
                         ประเทศสมาชิกฯ ต้องระบุหน่วยงานประสานงานที ่แต่งตั ้งตาม Regulation (EU) 
2017/625 มาตรา 103(1) ซ่ึงมีหน้าที่ในการแลกเปลี่ยนข้อมูลด้านการแจ้งเตือนการปลอมอาหาร 
                   12. หน่วยงานประสานงานหลักเดียว (single contact point) (มาตรา 13)  
  1) หน่วยงานประสานงานหลักเดียวในแต่ละประเทศสมาชิกฯ ต้องรับผิดชอบในประเด็น
ต่าง ๆ ดังนี้  
   (ก) การจัดการที่มีประสิทธิภาพในการแลกเปลี่ยนข้อมูลกับหน่วยงานที่เกี่ยวข้องอ่ืน ๆ 
ทั้งหมดภายใต้เขตอำนาจของตน อนุญาตให้มีการจัดส่งการแจ้งเตือน การร้องขอ หรือการแจ้งตอบไปยัง
หน่วยงานผู้รับผิดชอบหลัก เพ่ือการดำเนินงานที่เหมาะสม การดูแลรักษาการแจ้งเตือน คำขอ หรือการแจ้งตอบ 
   (ข) กำหนดหน้าที่และความรับผิดชอบของตนและของหน่วยงานผู้รับผิดชอบหลัก 
ที่เกี่ยวข้องภายใต้เขตอำนาจของตน ในการเตรียมและจัดส่งการแจ้งเตือน การร้องขอและการตอบกลับ และ 
การประเมินและการกระจายการแจ้งเตือน การร้องขอและการตอบกลับจากสมาชิกเครือข่าย การแจ้งเตือน
และความร่วมมืออ่ืน ๆ  
  2) ประเทศสมาชิกฯ สามารถรวมหน่วยงานประสานงานหลักด้านเครือข่ายการปลอม
อาหารในหน่วยงานประสานงานหลักเดียวได ้
  3) การสื่อสารภายในเครือข่าย RASFF จะกระทำผ่านหน่วยงานประสานงานหลักเดียว                     
  13. หน้าที่ของสมาชิกเครือข่ายการแจ้งเตือนและความร่วมมือ (มาตรา 14)  
  1) สมาชิกเครือข่ายการแจ้งเตือนและความร่วมมือจะต้องรับรองการทำงานที ่มี
ประสิทธิภาพของเครือข่ายภายใต้เขตอำนาจของตน 
  2) แต่ละหน่วยงานประสานงานหลักของเครือข่ายฯ ที ่ได้รับแต่งตั ้งจะต้องสื่อสาร
รายละเอียดเกี ่ยวกับบุคคลที่ปฏิบัติ งานและรายละเอียดการติดต่อของบุคคลดังกล่าวไปยังหน่วยงาน
ประสานงานหลังของคณะกรรมาธิการยุโรป โดยใช้แบบฟอร์มการรายงานข้อมูลของคณะกรรมาธิการยุโรป  
  3) หน่วยงานประสานงานหลักของเครือข่าย RASFF รับรองว่า มีเจ้าหน้าที่ในการ
ปฏิบัติงานตลอดเวลา เพื่อทำการสื่อสารในสถานการณฉ์ุกเฉิน  
  14. ข้อมูลทีแ่ลกเปลี่ยนใน iRASFF (มาตรา 15)  
  1) การแลกเปลี่ยนข้อมูลระหว่างหน่วยงานประสานงานหลักของเครือข่ายแจ้งเตือนและ
ความร่วมมือตามวัตถุประสงค์ของ Regulation (EC) No 178/2002 มาตรา 50 และ Regulation (EU) 
2017/625 Title IV จะต้องดำเนินการผ่าน iRASFF เท่านั้น โดยในรูปแบบการแจ้งเตือน การร้องขอ และ
การตอบรับ  
  2) หน่วยงานประสานงานหลักฯ ต้องทำการกรอกข้อมูลในช่องที่เกี่ยวข้องสำหรับการ
แจ้งเตือน โดยระบุสินค้า ความเสี่ยง การไม่ปฏิบัติตาม และการปลอมแปลงที่สงสัย ข้อมูลการตรวจสอบ
ย้อนกลับ รวมทั้งระบุหน่วยงานประสานงานหลักที่รับผิดชอบในการติดตามการแจ้งเตือนหรือการแจ้งตอบคำ
ร้องขอ 
  3) การแจ้งเตือนสามารถจัดส่งในรูปแบบการแจ้งเตือนต้นฉบับหรือการแจ้งติดตามผล 
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  4) การร้องขอและการแจ้งตอบจะต้องระบุข้อมูลหน่วยงานประสานงานหลักฯ ที่ประสงค์จะ
จัดส่งถึง 
                   15. การแจ้งเตือนการไม่ปฏิบัติตาม (มาตรา 16)  
   ๑) หน่วยงานประสานงานหลักฯ จะต้องแลกเปลี่ยนการแจ้งเตือนการไม่ปฏิบัติตาม 
อย่างทันท่วงท ีโดยมีข้อมูลอย่างน้อย ดังนี้       
   (ก) ชื่อหน่วยงานผู้รับผิดชอบหลักที่รับผิดชอบการแจ้งเตือน หากแตกต่างจากหนว่น
งานประสานงานหลักฯ 
   (ข) คำอธิบายของการไม่ปฏิบัติตามที่มีความเป็นไปได้   
   (ค) ระบุผู้ประกอบการที่เก่ียวข้องกับการไม่ปฏิบัติตามฯ (หากเป็นไปได้) 
   (ง) ข้อมูลสัตว์หรือสินค้าที่เก่ียวข้อง  
   (จ) ข้อมูลใด ๆ ที่เก่ียวข้องกับความเสี่ยงที่ต้องสงสัย 
   (ฉ) ระบวุ่าการแจ้งเตือนนั้น ๆ เกี่ยวข้องกับการฉ้อโกงหรือไม ่
   (ช) หน่วยงานประสานงานหลักของคณะกรรมาธิการยุโรปจะต้องทำการตรวจสอบ
ความถูกต้องขอแต่ละการแจ้งการไม่ปฏิบัติตามอย่างทันท่วงที 
                    16. การแจ้งเตือนภัย (notification alert) (มาตรา 17)  
  1) หน่วยงานประสานงานหลักของเครือข่าย RASFF จะต้องจัดส่งการแจ้งเตือนภัยให้แก่
หน่วยงานประสานงานหลักของคณะกรรมาธิการยุโรปอย่างทันท่วงที ภายใน 48 ชั่วโมงหลังจากได้รับรายงาน
ความเสี่ยงนั้น ๆ  
  2) การแจ้งเตือนภัยจะต้องมีข้อมูลทั ้งหมดตาม Regulation (EU) 2019/1715 
มาตรา 16(1) และข้อมูลอื่น ๆ ที่เกี่ยวกับความเสี่ยงและสินค้านั้น ๆ อย่างไรกต็าม การรวบรวมข้อมูลทีไ่ม่ครบ
จะต้องไมส่่งผลให้เกิดการล่าช้าในการแจ้งเตือน  
  3) หน่วยงานประสานงานหลักของคณะกรรมาธิการยุโรปจะต้องตรวจสอบความถูกต้อง
ของการแจ้งเตือน และจัดส่งไปยังหน่วยงานประสานงานหลักของเครือข่ายการแจ้งเตือนและความร่วมมือ
ภายใน 24 ชั่วโมง หลังจากที่ได้รับเรื่อง  
  4) ในกรณีนอกเวลาทำการของคณะกรรมาธิการยุโรป ให้หน่วยงานประสานงานหลัก
ของเครือข่าย RASFF จัดส่งการแจ้งเตือนภัยหรือการติดตามการแจ้งเตือนภัยผ่านทางโทรศัพท์ไปยังหมายเลข
ฉุกเฉ ินของหน่วยงานประสานงานหลักของคณะกรรมาธ ิการย ุโรป โดยต้องระบุประเทศสมาช ิกฯ  
ที่เก่ียวข้อง ทั้งนี้ หน่วยงานประสานงานหลักของคณะกรรมาธิการยุโรปจะทำการแจ้งให้หน่วยงานประสานงาน
หลักที่เก่ียวข้องทราบผ่านทางโทรศัพทต์่อไป 
                    17. การแจ้งเตือนข้อมูล (มาตรา 18)  
  1) หน่วยงานประสานงานหลักของเครือข่าย RASFF จะต้องจัดส่งการแจ้งเตือนข้อมูลไป
ยังหน่วยงานประสานงานหลักของคณะกรรมาธิการยุโรปอย่างทันท่วงที  
  2) การแจ้งเตือนข้อมูลจะต้องมีข้อมูลทั้งหมดตาม Regulation (EU) 2019/1715 
มาตรา 16(1) และข้อมูลอื่น ๆ ที่เกี่ยวกับความเสี่ยงและสินค้านั้น ๆ 
  3) หน่วยงานประสานงานหลักของคณะกรรมาธิการยุโรปจะต้องตรวจสอบความถูกต้อง
ของการแจ้งเตือนข้อมูล และจัดส่งไปยังหน่วยงานประสานงานหลักของเครือข่ายการแจ้งเตือนและความ
ร่วมมือ หลังจากท่ีได้รับเรื่องอย่างทันท่วงท ี
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                    18. การแจ้งเตือนข่าวสาร (มาตรา 19)  
  1) หน่วยงานประสานงานหลักของเครือข่ายการแจ้งเตือนและความร่วมมือสามารถ
จัดส่งการแจ้งเตือนข่าวสารไปยังหน่วยงานประสานงานหลักของคณะกรรมาธิการยุโรป  
  2) การแจ้งเตือนข่าวสารจะต้องมีข้อมูลทั้งหมดตาม Regulation (EU) 2019/1715
มาตรา 16(1) (หากม)ี  
  3) หน่วยงานประสานงานหลักของคณะกรรมาธิการยุโรปจะต้องตรวจสอบความถูกต้อง
ของการแจ้งเตือนข่าวสาร และจัดส่งไปยังหน่วยงานประสานงานหลักของเครือข่ายการแจ้งเตือนและความ
ร่วมมือ หลังจากท่ีได้รับเรื่องอย่างทันท่วงท ี 
  19. การแจ้งเตือนการปฏิเสธสินค้า ณ ด่านนำเข้า (มาตรา 20)  
   1) หน่วยงานประสานงานหลักของเครือข่าย RASFF จะต้องจัดส่งการแจ้งเตือนการ
ปฏิเสธสินค้า ณ ด่านนำเข้า ไปยังหน่วยงานประสานงานหลักของเครือข่ายการแจ้งเตือนและความร่วมมืออย่าง
ทันท่วงท ี 
   2) การแจ้งเต ือนการปฏิเสธสินค้า ณ ด ่านนำเข ้า จะต้องมีข ้อมูลทั ้งหมดตาม 
Regulation (EU) 2019/1715 มาตรา 16(1) และข้อมูลอื่น ๆ ที่เกี่ยวกับความเสี่ยงและสินค้านั้น ๆ  
   3) ข้อมูลตาม Regulation (EU) 2019/1715 มาตรา ๒๐(๒) จะต้องถูกส่งผ่านระบบ 
TRACES ไปยังด่านนำเข้าทุกแห่ง 
   4) หน่วยงานประสานงานหลักของคณะกรรมาธิการยุโรปจะต้องตรวจสอบความถูกต้อง
ของการแจ้งเตือนการปฏิเสธสินค้า ณ ด่านนำเข้า หลังจากท่ีมีการจัดส่ง  
  20. การแจ้งเตือนการปลอดอาหาร (มาตรา 21)  
   1) หน่วยงานประสานงานหลักของเครือข่ายการปลอมอาหารจะต้องแลกเปลี่ยนการแจ้ง
เตือนการปลอมอาหาร โดยจะต้องมีข้อมูลอย่างน้อย ดังนี้  
   (ก) ข้อมูลทั้งหมดตาม Regulation (EU) 2019/1715 มาตรา 16(1)  
   (ข) รายละเอียดของการปฏิบัติที่น่าสงสัยว่าเป็นการปลอมแปลง  
   (ค) การระบุผู้ประกอบการที่เก่ียวข้อง (หากเป็นไปได้)  
   (ง) ข้อมูลด้านมีการสืบสวนของเจ้าหน้าที่ตำรวจหรือศาลในเรื่องดังกล่าว (หากมี) 
   (จ) คำสั่งของเจ้าหน้าทีต่ำรวจหรือเจ้าหน้าที่ฝ่ายตุลาการทันทีที่มีการเปิดเผย 
  2) หน่วยงานประสานงานหลักของเครือข่ายการปลอมอาหารจะต้องแจ้งข้อมูลที่
เกี่ยวกับความเสี่ยงต่อสุขภาพไปยังหน่วยงานประสานงานหลักของเครือข่าย RASFF ของตนอย่างทันท่วงท ี 
  3) หน่วยงานประสานงานหลักของคณะกรรมาธิการยุโรปจะต้องตรวจสอบความถูกต้อง
ของการแจ้งเตือนการปลอดอาหาร หลังจากมีการแลกเปลี่ยนข้อมูลอย่างทันท่วงที 
  21. การแจ้งเตือนการติดตาม (มาตรา 22)  
  1) ในกรณีที่สมาชิกเครือข่ายการแจ้งเตือนและความร่วมมือมีข้อมูลเพ่ิมเติมเกี่ยวกับการ
แจ้งเตือนต้นฉบับ หน่วยงานประสานงานหลักที่เกี่ยวข้องต้องจัดส่งการแจ้งเตือนการติดตามไปยังเครือข่ายนั้น
ทันท ี
  2) ในกรณีที่หน่วยงานประสานงานหลักตาม Regulation (EU) 2019/1715 มาตรา 
๒๒(1) ร้องขอข้อมูลการติดตามที่เกี่ยวกับการแจ้งเตือนต้นฉบับ ให้เครือข่ายการแจ้งเตือนและความร่วมมือ
ได้รับข้อมูลดังกล่าวเท่าท่ีเป็นไปได้อย่างทันท่วงท ี
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  3) ในกรณีที่สมาชิกเครือข่าย RASFF มีการดำเนินมาตรการหลังได้รับการแจ้งเตือน
ต้นฉบับตาม Regulation (EC) No 178/2002 มาตรา 50(5) ให้หน่วยงานประสานงานหลักของสมาชิกนั้น ๆ 
จัดส่งการแจ้งเตือนการติดตามอย่างละเอียดไปยังเครือข่ายการแจ้งเตือนและความร่วมมืออย่างทันท่วงที 
  4) ในกรณีที่การดำเนินการตาม Regulation (EU) 2019/1715 มาตรา ๒๒(3) มีการ
กักกันสินค้าและส่งกลับไปยังผู้ส่งสินค้าในประเทศสมาชิกเครือข่าย RASFF ที่เก่ียวข้อง ให้  
   (ก) สมาชิกเครือข่ายที่มีการดำเนินมาตรการจัดส่งข้อมูลที่เกี่ยวข้องกับสินค้าที่ส่งคืน
ในการแจ้งเตือนการติดตาม เว้นแต่ข้อมูลนั้นได้มีการระบุในการแจ้งเตือนต้นฉบับแล้ว 
   (ข) สมาชิกเครือข่ายอื่น ๆ จัดส่งข้อมูลในการแจ้งเตือนการติดตามถึงการดำเนิน
มาตรการที่เก่ียวข้องกับสินค้าที่ส่งคืน 
  5) การยกเว้นการปฏิบัติตาม Regulation (EU) 2019/1715 มาตรา ๒๒(1) ในกรณี
ที่การแจ้งเตือนการติดตามส่งผลให้เกิดการเปลี่ยนประเภทของการแจ้งเตือนต้นฉบับเป็นการแจ้งเตือนภัยหรือ
การแจ้งข้อมูล ให้สมาชิกเครือข่ายการแจ้งเตือนและความร่วมมือทำการจัดส่งข้อมูลดังกล่าวให้ไปยังหน่วยงาน
ประสานงานหลักของคณะกรรมาธิการยุโรป เพื่อทำการตรวจสอบความถูกต้องและส่งต่อไปยังหน่วยงาน
ประสานงานหลักของเครือข่ายการแจ้งเตือนและความร่วมมือภายในเวลาที่กำหนดตาม Regulation (EU) 
2019/1715 มาตรา 17 หรือมาตรา 18 
 22. การเข้าถึงการแจ้งเตือน iRASFF (มาตรา 23)  
  1) สมาชิกเครือข่ายการแจ้งเตือนและความร่วมมือทั้งหมดจะต้องเข้าถึงการแจ้งเตือน 
ข้อมูล ข่าวสาร หรือการแจ้งเตือนการปฏิเสธสินค้า ณ ด่านนำเข้า 
  2) โดยไม่เป็นการตัดสิทธิใด ๆ ของคณะกรรมาธิการยุโรปตาม Regulation (EU) 
2019/1715 มาตรา 8(2) ให้สมาชิกเครือข่ายการแจ้งเตือนและความร่วมมือที่สามารถทำการแจ้งเตือน  
รับการแจ้งเตือน และทำการร้องขอ สามารถเข้าถึงการแจ้งเตือนที่ไม่ปฏิบัติตามได้ อย่างไรก็ตาม สมาชิก
เครือข่ายอ่ืน ๆ สามารถเข้าถึงข้อมูลที่ตาม Regulation (EU) 2019/1715 มาตรา ๑๖(๑)(a) (b) และ (e)  
  3) โดยไม่เป็นการตัดสิทธิของคณะกรรมาธิการยุโรปตาม Regulation (EU) 2019/ 
1715 มาตรา 8(2) ให้หน่วยงานประสานงานหลักของเครือข่ายการปลอดอาหารที่สามารถทำการแจ้งเตือน 
รับการแจ้งเตือน และทำการร้องขอ สามารถเข้าถึงการแจ้งเตือนการปลอดอาหารได ้
  23. การตรวจสอบความถูกต้องและการประกาศการแจ้งเตือน (มาตรา 24)   
  1) การตรวจสอบความถูกต้องของการแจ้งเตือนของหน่วยงานประสานงานหลักของ
คณะกรรมาธิการยุโรปคลอบคลุม ดังนี้   
   (ก) ความสมบูรณ์และความชัดเจนของการแจ้งเตือน 
   (ข) ความถูกต้องทางกฎหมายที่สนับสนุนการแจ้งเตือน อย่างไรก็ตาม พื้นฐานทาง
กฎหมายที่ไม่ถูกต้องจะไมเ่ป็นการขัดขวางการจัดส่งการแจ้งเตือน ในกรณีทีม่ีการระบุความเสี่ยง 
   (ค) ไม่ว่าการแจ้งเตือนอยู่ในขอบเขตของเครือข่าย RASFF หรือไม ่
   (ง) ไม่ว่าข้อมูลที่จำเป็นในการแจ้งเตือนเป็นภาษาที่หน่วยงานประสานงานหลักของ
เครือข่ายการแจ้งเตือนและความร่วมมือสามารถเข้าใจได้ง่ายหรือไม่ 
   (จ) การปฏิบัติตาม Regulation (EU) 2019/1715   
   (ช) การเกิดปัญหาซ้ำที่อาจเป็นไปได้ของผู้ประกอบการรายเดิม และ/หรืออันตราย 
และ/หรือประเทศแหล่งกำเนิดของสินค้า  
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  2) การยกเว้นการปฏิบัติตาม Regulation (EU) 2019/1715 มาตรา ๒๔(1) ให้
ตรวจสอบความถูกต้องของการไม่ปฏิบัติตาม การปลอมอาหาร และการแจ้งเตือนการปฏิเสธสินค้า ณ ด่าน
นำเข้า ต้องครอบคลุม Regulation (EU) 2019/1715 มาตรา ๒๔(๑)(b) (c) และ (e) 
  3) เมื่อหน่วยงานประสานงานหลักของคณะกรรมาธิการยุโรปได้ตรวจสอบความถูกต้อง
ของการแจ้งเตือนตาม Regulation (EU) 2019/1715 มาตรา ๒๔(1) หรือ (2) แล้ว หน่วยงานดังกล่าว
สามารถประกาศผลสรุปของการแจ้งเตือน การแจ้งข้อมูล การแจ้งการปฏิเสธสินค้า ณ ด่านนำเข้า และการไม่
ปฏิบัติตาม พร้อมข้อมูลเกี่ยวกับการจำแนกและสถานะของการแจ้งเตือน  สินค้าและความเสี่ยง ประเทศ
แหล่งกำเนิดสินค้า ประเทศที่มีการกระจายสินค้า สมาชิกเครือข่ายที่แจ้งเตือน พื้นฐานสำหรับการแจ้งเตือน
และมาตรการที่ใช้ 
  4) คณะกรรมาธิการยุโรปจะเผยแพร่รายงานประจำปีด้านการแจ้งเตือนในระบบ iRASFF  
  24. การถอดถอนการแจ้งเตือนและการแก้ไข (มาตรา 25)  
  1) ในกรณีที่การดำเนินงานอยู่บนพื้นฐานของข้อมูลที่ไม่มีมูลความจริง หรือมีแจ้งเตือน
อย่างไม่ถูกต้อง หน่วยงานประสานงานหลักของเครือข่ายการแจ้งเตือนและความร่วมมือสามารถสอบถาม 
   (ก) หน่วยงานประสานงานหลักที่เป็นผู้แจ้งทำการถอดถอนการแจ้งการไม่ปฏิบัติตาม 
การปลอมอาหาร หรือการแจ้งการติดตามผล 
   (ข) หน่วยงานประสานงานหลักของคณะกรรมาธิการยุโรป ด้วยข้อตกลงจาก
หน่วยงานประสานงานหลักที่เป็นผู้แจ้ง ทำการถอดถอนการแจ้งเตือน ข้อมูล การปฏิเสธสินค้า ณ ด่านนำเข้า 
หรือการแจ้งข่าวสาร 
  2) หน่วยงานประสานงานหลักของเครือข่ายการแจ้งเตือนและความร่วมมือสามารถขอ
แก้ไขการแจ้งเตือน ด้วยข้อตกลงของหน่วยงานประสานงานหลักทีเ่ป็นผู้แจ้ง 
  3) การแจ้งเตือนการติดตามจะไม่ถือเป็นการแก้ไขการแจ้งเตือน และสามารถจัดส่งโดย
ไม่ต้องมีข้อตกลงของสมาชิกเครือข่าย เว้นแต่การแจ้งเตือนการติดตามดังกล่าวจะส่งผลให้เกิดการเปลี่ยน
ประเภทของการแจ้งเตือน 
                   25. การปิดการแจ้งเตือนและระยะเวลาการจัดเก็บข้อมูลส่วนบุคคล (มาตรา 26)  
   1) การแจ้งเตือนจะถูกปิดโดยอัตโนมัติใน iRASFF หาก  
   (ก) ไม่มีคำขอติดตามผลทีอ่ยู่ระหว่างรอการดำเนินการ หรือ 
   (ข) คำขอทั้งหมดได้รับการแจ้งตอบ หรือ 
   (ค) ไม่มีการแจ้งตอบต่อคำขอล่าสุดภายใน 6 เดือน นับจากการจัดส่ง 
  2) ข้อมูลส่วนบุคคลจากการแจ้งเตือนท่ีปิดแล้วจะถูกเก็บไว้ไม่เกิน 10 ปี 
  26. การแลกเปลี่ยนข้อมูลกับประเทศที่สาม (มาตรา 27)  
  1) ในกรณีที่การแจ้งเตือนภัย การแจ้งข้อมูล การปฏิเสธสินค้า ณ ด่านนำเข้า เกี่ยวข้อง
กับสินค้าที่มีแหล่งกำเนิดจากหรือกระจายสินค้าไปยังประเทศที่สามที่ไม่สามารถเข้าถึงระบบ iRASFF หรือ 
TRACES ได ้ให้คณะกรรมาธิการยุโรปทำการแจ้งประเทศท่ีสามนั้น ๆ ให้ทราบอย่างทันท่วงท ี 
  2) ในกรณีที่เป็นการแจ้งเตือนการไม่ปฏิบัติตามหรือการปลอมอาหารที่เกี่ยวข้องกับ
สินค้าที่มีแหล่งกำเนิดจากหรือกระจายสินค้าไปยังประเทศที่สามที่ไม่สามารถเข้าถึงระบบ iRASFF หรือ 
TRACES ได ้ให้คณะกรรมาธิการยุโรปทำการแจ้งประเทศท่ีสามนั้น ๆ ให้ทราบอย่างทันท่วงท ี 
  27. การรับมือสถานการณ์ฉุกเฉินสำหรับระบบ iRASFF (มาตรา 28)  
  1) ในกรณีที่ระบบ iRASFF ไม่สามารถใช้งานได้  
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    (ก) หน่วยงานประสานงานหลักของเครือข่าย RASFF ทำการติดต่อไปยังหน่วยงาน
ประสานงานหลักของคณะกรรมาธิการยุโรปโดยการโทรศัพท์ไปยังหมายเลขฉุกเฉิน เพื่อแจ้งการจัดส่งการแจ้ง
เตือนภัยหรือการติดตามการแจ้งเตือนภัยผ่านจดหมายอิเล็กทรอนิกส์ โดยหน่วยงานประสานงานหลักของ
คณะกรรมาธิการยุโรปจะทำการแจ้งหน่วยงานประสานงานหลักของเครือข่าย RASFF เพื่อให้ทำการติดตาม
การแจ้งเตือนภัยโดยการโทรศัพท์ไปยังหมายเลขโทรศัพท์ฉุกเฉินของสมาชิกเครือข่ายต่าง ๆ  
    (ข) หน่วยงานประสานงานหลักของเครือข่าย AAC จะต้องแลกเปลี่ยนข้อมูลผ่านทาง
จดหมายอิเล็กทรอนิกส์ 
    (ค) หน่วยงานประสานงานหลักของเครือข่ายการปลอมอาหารจะต้องแลกเปลี่ยน
ข้อมูลด้านการแจ้งเตือนการปลอมอาหารผ่านทางจดหมายอิเล็กทรอนิกส์  
    (ง) การแลกเปลี่ยนตาม Regulation (EU) 2019/1715 มาตรา ๒๘(b) และ (c) 
จะต้องไมเ่ป็นการทำให้เกิดกลไกการร้องขอและการแจ้งตอบ 
  2) เมื่อระบบ iRASFF สามารถกลับมาใช้งานได้ตามปกติ หน่วยงานประสานงานหลัก
ของเครือข่ายการแจ้งเตือนและความร่วมมือจะต้องจัดส่งข้อมูลที่มีการแลกเปลี่ยนนอกระบบ 
  28. เครือข่ายระบบ ADIS (มาตรา 29)  
  1) สมาชิกเครือข่ายระบบ ADIS สามารถกำหนดหน่วยงานประสานงานหลักมากกว่า
หนึ่งแห่งสำหรับ  
   (ก) การแจ้งเตือนการระบาดตาม Regulation (EU) 2016/429 มาตรา 19  
   (ข) รายงานตาม Regulation (EU) 2016/429 มาตรา 20  
  2) หน่วยงานประสานงานหลักของเครือข่าย ADIS จะต้องดูแลรักษาและจัดทำบัญชีการ
แจ้งเตือนและรายงานของภูมิภาคท่ีกำหนดโดยประเทศสมาชิกฯ ให้เป็นปัจจุบัน เพ่ือให้เป็นไปตามวัตถุประสงค์
ของ Regulation (EU) 2016/429 มาตรา 19 และมาตรา 20  
  29. เครือข่ายระบบ EUROPHYT (มาตรา 30)  
                          แต่ละสมาชิกของเครือข่ายระบบ EUROPHYT ทำการแต่งตั้ง  
  (ก) หน่วยงานประสานงานหลักเพื่อรับผิดชอบในการจัดส่งการแจ้งเตือนการระบาดของ 
EUROPHYT ไปยังเครือข่ายการระบาดของ EUROPHYT 
  (ข) หน่วยงานประสานงานหลักที่รับผิดชอบต่อ  
  (i) ดูแลรักษาการจัดส่งการแจ้งเตือนการตรวจพบปัญหา EUROPHYT ไปยังเครือข่าย 
EUROPHYT ตาม Regulation (EU) 2019/1715 มาตรา 33 สำหรับงพืช สินค้าพืช และวัตถุอื่น ๆ ที่เข้า
มายังสหภาพยุโรป  
  (ii) จัดส่งการแจ้งเตือนการตรวจพบปัญหา EUROPHYT ไปยังประเทศที ่สามที่
เกี่ยวข้องและองค์กรระหว่างประเทศ สำหรับพืช สินค้าพืช และวัตถุอ่ืน ๆ ที่เขา้มายังสหภาพยุโรป  
  (iii) จัดส่งการแจ้งเตือนการตรวจพบปัญหา EUROPHYT ไปยังเครือข่าย EUROPHYT 
สำหรับพืช สินค้าพืช และวัตถุอ่ืน ๆ ที่มีการค้าขายในสหภาพยุโรป 
  30. การเข้าถึงระบบการระบาด EUROPHYT และการแจ้งตรวจพบปัญหา (มาตรา 31)  
                           โดยไม่เป็นการตัดสิทธิของคณะกรรมาธิการยุโรปตาม Regulation (EU) 2019/1715
มาตรา 8(2) เฉพาะเครือข่าย EUROPHYT ที่เกี่ยวข้องสามารถเข้าถึงการระบาดหรือการแจ้งตรวจพบปัญหา 
EUROPHYT  
  31. การจัดส่งการแจ้งการระบาด EUROPHYT ไปยังเครือข่ายการระบาด EUROPHYT 
(มาตรา 32)  
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  1) หน่วยงานประสานงานหลักของเครือข่าย EUROPHYT จะต้องจัดส่งการแจ้งเตือน
การระบาดของโรคที่มีข้อมูลอย่างน้อยตาม Regulation (EU) 2019/1715 ภาคผนวก 1 (1.1) (1.3) (2.1) 
(2.2) (3.1) (4.1) (5.1) (5.2) (6.4) และ (8) เข้าสู่ EUROPHYT ภายใน 8 วันทำการ หลังจากวันที่ได้รับการ
ยืนยันต่อการตรวจพบศัตรูพืชตาม Regulation (EU) 2016/2031 มาตรา 11(a) และ (b) มาตรา 29(1) 
มาตรา 30(1) และมาตรา 33(1) จากหน่วยผู้งานที่รับผิดชอบ 
  2) ในกรณีที่การตรวจพบศัตรูพืชได้รับการยืนยันอย่างเป็นทางการตาม Regulation 
(EU) 2019/1715 มาตรา ๓๒(1) การแจ้งเตือนนั้นจะต้องมีข้อมูลตาม Regulation (EU) 2019/1715 
ภาคผนวก 1 (5.6)  
  3) หน่วยงานประสานงานหลักของเครือข่ายจะต้องจัดส่งการแจ้งเตือนเข้า EUROPHYT 
โดยมีข้อมูลตาม Regulation (EU) 2019/1715 ภาคผนวก 1 (1.2) (3.2) (4.2) (4.3) (4.4) (5.3 ถึง 
5.6) (6.1) (6.2) (6.3) (6.5) (6.6) (6.7) (7.1 ถึง 7.6) (9) และ (10) ไม่เกิน 30 วัน หลังจากวันที่ตาม 
Regulation (EU) 2019/1715 มาตรา ๓๒(1) 
  4) หน่วยงานประสานงานหลักของเครือข่าย EUROPHYT จะปรับการแจ้งเตือนตาม 
Regulation (EU) 2019/1715 มาตรา ๓๒(1) และ (3) ให้เป็นปัจจุบันทันทีหลังจากที่ได้มีการตรวจสอบ
ความถูกต้องของข้อมูลใหม่ที่ได้รับ หรือตามท่ีหน่วยงานผู้รับผิดชอบหลักไดด้ำเนินมาตรการใหม่ 
                      32. การใช้ระบบ TRACES ในการจัดส่งการแจ้งเตือนการตรวจพบปัญหา EUROPHYT 
ไปยังเครือข่ายการตรวจพบปัญหา EUROPHYT (มาตรา 33)  
   1) เจ้าหน้าที ่ตรวจสอบสุขภาพพืชที่เป็นผู ้พิจารณาพืช สินค้าพืช และวัตถุอื ่น ๆ  
ที่เข้าไปมายังสหภาพยุโรปตาม Regulation (EU) 2017/625 มาตรา 55(2)(b) จะต้องจัดส่งการแจ้งเตือน
การตรวจพบปัญหา EUROPHYT ของสินค้าดังกล่าวในระบบ TRACES ภายใน 2 วันทำการ หลังตรวจพบปัญหา 
   2) การแจ้งเตือนตาม Regulation (EU) 2019/1715 มาตรา ๓๓(1) จะต้องมีข้อมูล
ดังนี้  
   (ก) ข้อมูลที่จะบันทึกใน CHED ตาม Regulation (EU) 2019/1715 มาตรา ๔๐(1)(c)  
   (ข) ข้อมูลเพิ่มเติมเก่ียวกับมาตรการที่ใช้ต่อสินค้าดังกล่าว 
   (ค) ข้อมูลการกักกันทีบ่ังคับใช้ 
   (ง) ข้อมูลเพิ่มเติมด้านการตรวจพบปัญหา (หากม)ี 
   3) หน่วยงานประสานงานหลักของเครือข่าย EUROPHYT จะต้องจัดส่งการแจ้งเตือน
การตรวจพบปัญหา EUROPHYT ของพืช สินค้าพืช และวัตถุอื่น ๆ ที่เข้ามายังสหภาพยุโรปในระบบ TRACES 
ภายใน 2 วันทำการ หลังตรวจพบปัญหา ทั้งนี้ การแจ้งเตือนดังกล่าวต้องครอบคลุมข้อมูลตาม Regulation 
(EU) 2019/1715 มาตรา ๓๓(๒)  
               33. ระยะเวลาการจัดเก็บข้อมูลส่วนบุคคลสำหรับการแจ้งเตือนการระบาด EUROPHYT 
(มาตรา 34)  
                   ระบบ EUROPHYT จะจัดเก็บข้อมูลส่วนบุคคลของการแจ้งเตือนการระบาด EUROPHYT 
ไม่เกิน 10 ปี  
  34. เครือข่าย TRACES (มาตรา 35)  
   1) โดยไม่เป็นการตัดสิทธิของ Regulation (EU) 2019/1715 มาตรา ๓๒(1) มาตรา 
4(2) แต่ละสมาชิกเครือข่าย TRACES ทำการแต่งตั ้งหน่วยงานประสานงานหลักในการดำเนินงานตาม 
Regulation (EU) 2017/625 มาตรา 132(d) และมาตรา 133 หรือกฎระเบียบอื่น ๆ ของสหภาพยุโรป 
ทีเ่กี่ยวข้องกับ TRACES  



- ๑๒ - 
 

 

   2) หน่วยงานประสานงานหลักที่ได้รับการแต่งตั้งเพื่อทำหน้าที่จัดส่งการแจ้งเตือนการ
ตรวจพบปัญหา EUROPHYT จะเป็นหน่วยงานประสานงานหลักของการดำเนินงานดังกล่าวใน TRACES 
  35. การเข้าถึงสถิติ ข้อมูล และเอกสารใน TRACES (มาตรา 36)  
  1) ผู้ประกอบการสามารถเข้าถึงสถิติ ข้อมูล หรือเอกสารของตนทีไ่ดจ้ัดส่งใน TRACES 
  2) หน่วยงานผู้รับผิดชอบหลักสามารถเข้าถึงสถิติ ข้อมูล หรือเอกสารภายใต้ความ
รับผิดชอบของตนทีไ่ดจ้ัดส่งใน TRACES โดยเจ้าหน้าทีห่รือผู้ประกอบการที่อยู่ภายใต้การกำกับดูแล 
  3) ในกรณีที่มีหน่วยงานผู้รับผิดชอบหลักมากกว่า 1 ราย เป็นผู้จัดการ ผลิต หรือจัดส่ง
สถิติ ข้อมูล หรือเอกสารใน TRACES ให้หน่วยงานดังกล่าวทั้งหมดสามารถเข้าถึงสถิติ ข้อมูล และเอกสาร
ดังกล่าวได ้
  4) โดยไม่เป็นการตัดสิทธิของคณะกรรมาธิการยุโรปตาม Regulation (EU) 2019/ 
1715 มาตรา 8(2) ให้หน่วยงานที่ไม่ได้มีส่วนเกี่ยวข้องในการจัดการ การผลิต หรือการจัดส่งสถิติ ข้อมูล หรือ
เอกสารใน TRACES หรือไม่เกี่ยวข้องกับการวางจำหน่ายในตลาด หรือการเคลื่อนย้ายที่เกี่ยวข้อง ไม่สามารถ
เข้าถึงสถิติ ข้อมูล หรือเอกสารดังกล่าวได ้
  5) การยกเว้นการปฏิบัติตาม Regulation (EU) 2019/1715 มาตรา ๓๖(๔) ให้
หน่วยงานผู้รับผิดชอบหลักสามารถเข้าถึงสถิติ ข้อมูล และเอกสารที่เกี่ยวกับการพิจารณาปฏิเสธการนำเข้า
สินค้า หรือคำสั ่งให้ดำเนินการต่อสินค้า ที ่บันทึกใน TRACE ตาม Regulation (EU) 2017/625 มาตรา 
66(5)  
  36. การแลกเปลี่ยนข้อมูลระหว่าง TRACES กับระบบอิเล็กทรอนิกส์อื่น ๆ (มาตรา 37)  
   1) การแลกเปลี่ยนข้อมูลระหว่าง TRACES กับระบบอิเล็กทรอนิกส์อื่น ๆ รวมถึงระบบ
ของประเทศสมาชิกฯ จะต้องเกิดขึ้นพร้อมกัน (synchronous) ต่างตอบแทน (reciprocal) และเป็นไปตาม
มาตรฐาน UN/CEFACT IPPC และ OIE  
   2) การแลกเปลี่ยนข้อมูลระหว่าง TRACES กับระบบของประเทศสมาชิกฯ จะใช้ประโยชน์
จากข้อมูลอ้างอิงที่ให้ไว้ใน TRACES  
  37. ความร่วมมือระหว่างหน่วยงานในประเทศสมาชิกฯ ต่าง ๆ เกี่ยวกับสินค้าที่เข้ามายัง
สหภาพยุโรป (มาตรา 38)  
  1) ตามวัตถุประสงค์ของความร่วมมือที ่กำหนดใน Regulation (EU) 2017/625
มาตรา 75 (1) หน่วยงานศุลกากรของประเทศสมาชิกฯ สามารถเข้าถึงสถิติ ข้อมูล และเอกสารที่เกี่ยวข้องกับ
สัตว์และสินค้าทีเ่ข้ามายังสหภาพยุโรปจากประเทศที่สาม และข้อมูลด้านการดำเนินมาตราต่อสินค้านั้น ๆ ตาม 
Regulation (EU) 2019/1715 Title II Chapter V โดยผ่าน  
   (ก) TRACES หรือระบบของประเทศสมาชิกฯ หรือ  
   (ข) EU Single Window Environment สำหรับศุลกากรตาม Decision No 70/ 
2008/EC และทีเ่ชื่อมโยงถึงกับ TRACES  
  ๒) ในกรณีที่ไม่สามารถเข้าถึงข้อมูลตาม Regulation (EU) 2019/1715 มาตรา ๓๘
(1) ประเทศสมาชิกฯ จะต้องรับรองว่า หน่วยงานศุลกากรและหน่วยงานผู้รับผิดชอบหลักมีการแลกเปลี่ยนสถิติ 
ข้อมูล และเอกสารที่เกี่ยวข้องระหว่างกันในเวลาที่เหมาะสมและอย่างทันท่วงที  
  38. การออกหนังสือรับรองอิเล็กทรอนิกส์และการลงนามอิเล็กทรอนิกส์ (มาตรา 39)  
  1) หนังสือรับรองทางการอิเล็กทรอนิกส์สำหรับสัตว์และสินค้าที่นำเข้ามายังสหภาพ
ยุโรปจะต้องปฏิบัติตามข้อกำหนด ดังนี้  
                          (ก) หนังสือรับรองฯ จะต้องออกโดยระบบใดระบบหนึ่ง ดังนี้  
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   (i) TRACES 
   (ii) ระบบของประเทศสมาชิกฯ  
   (iii) ระบบของประเทศที ่สามหรือองค์กรระหว่างประเทศที ่สามารถทำการ
แลกเปลี่ยนสถิติกับ TRACES 
   (iv) ระบบของประเทศที ่สามหรือองค์กรระหว่างประเทศที ่สามารถทำการ
แลกเปลี่ยนสถิติกับระบบของประเทศสมาชิกฯ 
   (ข) ลงนามอิเล็กทรอนิกส์โดยเจ้าหน้าที่ผู้ได้รับอนุญาต 
   (ค) มีตราประทับอิเล็กทรอนิกส์ของหน่วยงานผู้รับผิดชอบหลักที่ออกหนังสือรับรองฯ 
หรือการลงนามอิเล็กทรอนิกส์ของผู้มีอำนาจ  
   (ง) ใช้ตราประทับเวลาอิเล็กทรอนิกส์  
  2) ในกรณีที่หนังสือรับรองฯ อิเล็กทรอนิกส์ออกให้ตาม Regulation (EU) 2019/ 
1715 มาตรา ๓๙(๑) (a)(iii) หรือ (iv) TRACES หรือระบบของประเทศสมาชิกฯ จะต้องรับทราบการ
แลกเปลี่ยนข้อมูลผ่านตราประทับอิเล็กทรอนิกส์ของหน่วยงานผู้รับผิดชอบหลักของประเทศที่สาม หรือการลง
นามอิเล็กทรอนิกส์ของผู ้มีอำนาจ ทั ้งนี ้ ในกรณีดังกล่าว กำหนดให้ไม่ต้องมีการลงนามของเจ้าหน้าที่ 
ตาม Regulation (EU) 2019/1715 มาตรา ๓๙(๑)(b)  
  3) คณะกรรมาธิการยุโรปจะต้องได้รับการแจ้งล่วงหน้าสำหรับการออกหนังสือรับรอง
อิเล็กทรอนิกส์ตาม Regulation (EU) 2019/1715 มาตรา ๓๙(๑)(a)(iv)     
  4) หน่วยงานผู้รับผิดชอบหลักจะยอมรับหนังสือรับรองสุขอนามัยพืชอิเล็กทรอนิกส์ 
ในการนำเข้าพืช ผลิตภัณฑ์จากพืช และวัตถุอื่น ๆ มายังสหภาพยุโรปตาม Regulation (EU) 2016/2031 
Chapter VI Section 1 สำหรับหนังสือรับรองตาม Regulation (EU) 2019/1715 มาตรา ๓๙(๑)(a)(i) หรือ 
(iii) เท่านั้น  
  39. รูปแบบของเอกสาร CHED และวิธีการนำเสนอและการใช้งาน (มาตรา 40)  
  1) CHED จะต้องประกอบไปด้วยข้อมูลตาม Regulation (EU) 2019/1715 Annex 
2 Part 1 จัดทำโดยผู้ประกอบการและหน่วยงานผู้รับผิดชอบหลักตาม Regulation (EU) 2017/625 มาตรา
56(3) ในรูปแบบที่กำหนด ซึ่งขึ ้นอยู่กับประเภทของสินค้าตาม Regulation (EU) 2019/1715 มาตรา 
47(1)  
  (ก) CHED-A ตาม Regulation (EU) 2019/1715 Annex 2 Part 2 Section A 
สำหรับสัตว์ ดังนี้  
  (i) ทีร่ะบุใน Regulation (EU) 2017/625 มาตรา 47(1)(a) หรือ 
  (ii) เป็นสินค้าที่จะต้องถูกควบคุมด้วยมาตรการตาม Regulation (EU) 2017/ 
625 มาตรา 47(1)(e) หรือ (f) ในการนำเข้ามายังสหภาพยุโรป 
  (ข) CHED-P ตาม Regulation (EU) 2019/1715 Annex 2 Part 2 Section B 
สำหรับสินค้า ดังนี้   
  (i) ที่ระบุใน Regulation (EU) 2017/625 มาตรา 47(1)(b) หรือ 
  (ii) เป็นสินค้าที่จะต้องถูกควบคุมด้วยมาตรการตาม Regulation (EU) 2017/ 
625 มาตรา 47(1)(d) (e) หรือ (f) ในการนำเข้ามายังสหภาพยุโรป 
  (ค) CHED-PP ตาม Regulation (EU) 2019/1715 Annex 2 Part 2 Section C  
สำหรับสินค้า ดังนี้   
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  (i) พืช ผลิตภัณฑ์จากพืช และวัตถุอ่ืน ๆ ที่ระบุใน Regulation (EU) 2017/625
มาตรา 47(1)(c) หรือ 
  (ii) พืช ผลิตภัณฑ์จากพืช และวัตถุอ่ืน ๆ ที่จะต้องถูกควบคุมด้วยหนึ่งในมาตรการ
หรือเงื่อนตาม Regulation (EU) 2017/625 มาตรา 47(1)(d) (e) หรือ (f) ในการนำเข้ามายังสหภาพยุโรป
หรือ  
  (iv) พืช ผลิตภัณฑ์จากพืช และวัตถุอื่น ๆ ที่มีแหล่งกำเนิดหรือแหล่งที่มาเฉพาะ 
ซึ่งต้องมีการตรวจสอบควบความเสี่ยงด้านสุขภาพพืชตาม Implementing Regulation (EU) 2019/66 
  (ง) CHED-D ตาม Regulation (EU) 2019/1715 Annex 2 Part 2 Section D
สำหรับอาหารสัตว์และอาหารทีไม่มีแหล่งกำเนิดมาจากสัตว์  และจะต้องถูกควบคุมด้วยหนึ่งในมาตรการหรือ
เงื่อนไขตาม Regulation (EU) 2017/625 มาตรา 47(1)(d) (e) หรือ (f)  
  2) CHED ตาม Regulation (EU) 2019/1715 มาตรา ๔๐(1) จะต้อง  
  (ก) จัดทำข้ึนในหนึ่งในภาษาทางการของประเทศสมาชิกฯ ขาเข้า  
  (ข) ทำการกรอกข้อมูลอย่างสมบูรณ์ในหนึ่งในภาษาทางการของประเทศสมาชิกฯ  
ขาเข้า ตามคำอธิบายใน Regulation (EU) 2019/1715 Annex 2 Part 1 โดย  
   (i) ผู้รับผิดชอบสินค้า ที่ให้ข้อมูลรายละเอียดของสินค้าตาม Regulation (EU) 
2019/1715 Annex ๒ Part ๒ Sections A – D Part I 
   (ii) หน่วยงานผู้รับผิดชอบหลัก ณ ด่านตรวจสอบ หรือจุดตรวจสอบ ที่ให้ข้อมูล
ด้านการดำเนินการกับสินค้า ตาม Regulation (EU) 2019/1715 Annex ๒ Part ๒ Sections A – D Part II  
   (iii) หน่วยงานผู้รับผิดชอบหลัก ณ ด่านตรวจสอบขาออก หรือปลายทาง หรือ
หน่วยงานผู้รับผิดชอบหลักท้องถิ่น ที่ให้ข้อมูลด้านการดำเนินการกับสินค้าภายหลัง (follow-up measures 
taken) ตาม Regulation (EU) 2019/1715 Annex ๒ Part ๒ Sections A – D Part III  
  3) การยกเว้นการปฏิบัติตาม Regulation (EU) 2019/1715 มาตรา ๔๐(2) ประเทศ
สมาชิกฯ ยินยอมให้ CHED ถูกจัดทำขึ้นในภาษาทางการของประเทศสมาชิกฯ อื่น ๆ นอกเหนือจากภาษา
ทางการของประเทศสมาชิกฯ ขาเข้า  
            40. การใช้เอกสาร CHED ในรูปแบบอิเล็กทรอนิกส์ (มาตรา 41)  
  1) การใช้เอกสาร CHED ในรูปแบบอิเล็กทรอนิกส์โดยผู้ประกอบการหรือหน่วยงาน
ผู้รับผิดชอบหลักจะต้องผ่านระบบใดระบบหนึ่ง ดังนี้ 
   (ก) TRACE โดยมีเงื่อนไขว่าเอกสาร CHED จะต้องปฏิบัติตามข้อกำหนด ดังนี้  
   (i) ลงนามในรูปแบบอิเล็กทรอนิกส์โดยผู้รับผิดชอบสินค้า  
   (ii) ลงนามในรูปแบบอิเล็กทรอนิกส์โดยเจ้าหน้าที่ผู้ให้การรับรอง ณ ด่านตรวจสอบ 
หรือจุดตรวจสอบ 
   (iii) มีตราประทับอิเล็กทรอนิกส์ของหน่วยงานผู้รับผิดชอบหลักซึ่งเป็นผู ้ออก
เอกสาร CHED  
   (iv) มีปิดผนึกในรูปแบบอิเล็กทรอนิกส์ด้วย TRACES  
  (ข) ระบบของประเทศสมาชิกฯ โดยมีเงื่อนไขว่าเอกสาร CHED จะต้องปฏิบัติตาม
ข้อกำหนด ดังนี้  
   (i) ลงนามในรูปแบบอิเล็กทรอนิกส์โดยผู้รับผิดชอบสินค้า  
   (ii) ลงนามในรูปแบบอิเล็กทรอนิกส์โดยเจ้าหน้าที่ผู้ให้การรับรอง ณ ด่านตรวจสอบ 
หรือจุดตรวจสอบ 
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   (iii) มีตราประทับอิเล็กทรอนิกส์ของหน่วยงานผู้รับผิดชอบหลักซึ่งเป็นผู้ออก
เอกสาร CHED  
   (iv) จัดส่งเข้าระบบ TRACES ช้าสุดหลังจากมีการพิจารณาการดำเนินการกับ
สินค้าจากการตรวจสอบควบคุม โดยการจัดส่งจะต้องถูกปิดผนึกด้วยตราประทับอิเล็กทรอนิกส์ของหน่วยงาน
ผู้รับผิดชอบหลักซ่ึงเป็นออกเอกสาร CHED 
  2) TRACES จะทำการรับรองการจัดส่งตาม Regulation (EU) 2019/1715 มาตรา 
๔๑(๑)(b)(iv) ด้วยตราประทับอิเล็กทรอนิกส์  
  3) กระบวนการตาม Regulation (EU) 2019/1715 มาตรา ๔๑(1) และ (2) จะต้อง
มีตราประทับเวลาอิเล็กทรอนิกส์ 
  41. ระยะเวลาของการเก็บรักษาหนังสือรับรองอิเล็กทรอนิกส์และเอกสาร CHEDs และ
ข้อมูลส่วนบุคคล (มาตรา 42)  
  1) เพื่อวัตถุประสงค์ในการรักษาความสมบูรณ์ของหนังสือรับรองและเอกสาร CHEDs 
ตาม Regulation (EU) 2019/1715 มาตรา 39 และ 41 ให้ข้อมูลด้านการลงนามอิเล็กทรอนิกส์ ตรา
ประทับอิเล็กทรอนิกส์ ตราประทับเวลาอิเล็กทรอนิกส์ และการแลกเปลี่ยนอิเล็กทรอนิกส์ จะถูกจัดเก็บโดย
ระบบ TRACES และระบบของประเทศสมาชิกอย่างน้อย 3 ปี  
  2) ข้อมูลส่วนบุคคลจากหนังสือรับรองและเอกสาร CHEDs ตาม Regulation (EU) 
2019/1715 มาตรา ๔๒(1) จะถูกจัดเก็บโดยระบบ TRACES และระบบของประเทศสมาชิกฯ ไม่เกิน 10 ปี  
                          41.3 ข้อมูลส่วนบุคคลจากการแจ้งเตือนการตรวจพบปัญหา EUROPHYT ตาม 
Regulation (EU) 2019/1715 มาตรา 33(2) จะถูกจัดเก็บโดยระบบ TRACES ไม่เกิน 10 ปี  
  42. รายช่ือหน่วยควบคุม (มาตรา 43)   
  แต่ละหน่วยงานประสานงานหลักของเครือข่าย TRACES จะต้องรักษาและปรับรายชื่อ
หน่วยควบคุมใน TRACES ของประเทศสมาชิกฯ ให้เป็นปัจจุบัน 
  43. รายช่ือของด่านตรวจสอบและจุดตรวจสอบ (มาตรา 44)  
  1) แต่ละหน่วยงานประสานงานหลักของเครือข่าย TRACES จะต้องรักษาและปรับ
รายชื่อด่านและจุดตรวจสอบใน TRACES ของประเทศสมาชิกฯ ให้เป็นปัจจุบันตาม Regulation (EU) 2017/ 
625 มาตรา 59(1) และ 53(2) เพื่อวัตถุประสงค์ในการตรวจสอบควบคุมสัตว์และสินค้าตาม Regulation 
(EU) 2019/1715 มาตรา 47(1) 
  2) หน่วยงานประสานงานหลักตาม Regulation (EU) 2019/1715 มาตรา ๔๔(1) 
ทำการบันทึกข้อมูลด่านตรวจสอบและจุดตรวจสอบที่ได้รับแต่งตั้งใน TRACES โดยใช้ 
   (ก) รูปแบบที่กำหนดใน Regulation (EU) 2019/1014 Annex 1 เพื่อให้ข้อมูล
ตาม Regulation (EU) 2017/625 มาตรา 60(1)  
   (ข) ตัวย่อและข้อมูลเฉพาะตาม Regulation (EU) 2019/1014 Annex 2  
  44. รายช่ือสถานประกอบการ (มาตรา 45)  
   ๑) หน่วยงานประสานงานหลักของเครือข่าย TRACES ทำการดูแลรักษาและติดตาม
ปรับปรุงรายชื่อสถานประกอบการใน TRACES ให้เป็นปัจจุบัน 
   (ก) สถานประกอบการอาหารที่ประเทศสมาชิกฯ ให้การอนุญาตตาม Regulation 
(EC) No 852/2004 มาตรา 6(3)  
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   (ข) สถานประกอบการ พืช และผู้ประกอบการที่จัดการผลิตภัณฑ์พลอยได้จากสัตว์
หรือผลิตภัณฑ์ที่มาจากผลิตภัณฑ์พลอยได้จากสัตว์ที่ประเทศสมาชิกฯ ให้การอนุญาตและขึ้นทะเบียนตาม 
Regulation (EC) No 1069/2009 มาตรา 47  
  2) หน่วยงานประสานงานหลักตาม Regulation (EU) 2019/1715 มาตรา ๔๕(๑) 
จะต้องทำการบันทึกข้อมูลสถานประกอบการข้างต้นใน TRACES โดยใช้ข ้อกำหนดทางเทคนิคของ
คณะกรรมาธิการยุโรป  
  3) คณะกรรมาธิการยุโรปให้การช่วยเหลือประเทศสมาชิกฯ ในการจัดทำรายชื่อตาม  
Regulation (EU) 2019/1715 มาตรา ๔๕(๑) เพ่ือเผยแพร่แก่สาธารณผ่านระบบอินเทอร์เน็ตหรือ TRACES 
           45. การรับมือสถานการณ์ฉุกเฉินสำหรับ TRACES และระบบของประเทศสมาชิกฯ ใน
เหตุการณ์ที่ไม่ได้วางแผน หรือช่วงการหยุดให้บริการตามกำหนดการ (มาตรา 46)  
  1) หน่วยงานประสานงานหลักของเครือข่าย TRACES จะต้องรักษาพื้นที่จัดเก็บข้อมูล
บนอินเทอร์เน็ต มีแบบฟอร์มสำหรับกรอกข้อมูลเอกสารทั้งหมดที่สามารถออกใน TRACES หรือในระบบของ
ประเทศสมาชิกฯ ตาม Regulation (EU) 2019/1715  
  ๒) ในกรณีที่ระบบของประเทศสมาชิกฯ ระบบ TRACES หรือหนึ่งในระบบการทำงานไม่
สามารถใช้การได้มากกว่า 1 ชั่วโมง ให้ผู้ใช้งานสามารถใช้แบบฟอร์มในรูปแบบกระดาษหรืออิเล็กทรอนิกส์  
ในการบันทึกและแลกเปลี่ยนข้อมูลตาม Regulation (EU) 2019/1715 มาตรา ๔๖(1)  
  ๓) เมื่อระบบการทำงานตาม Regulation (EU) 2019/1715 มาตรา ๔๖(๒) สามารถ
กลับมาใช้งานไดต้ามปกต ิให้ผู้ใช้งานทำการบันทึกข้อมูลตาม Regulation (EU) 2019/1715 มาตรา ๔๖(2) 
ในระบบ เพ่ือจัดทำเอกสารอิเล็กทรอนิกส์ตาม Regulation (EU) 2019/1715 
  ๔) ในกรณีที่ระบบ TRACES ระบบของประเทศสมาชิกฯ หรือหนึ่งในระบบการทำงานไม่
สามารถใช้การได้ ให้ประเทศสมาชิกฯ จัดทำและแลกเปลี ่ยนเอกสารทั ้งหมดผ่านระบบอิเล็กทรอนิกส์ 
ที่มีอยู่เป็นการชั่วคราว โดยไม่ต้องปฏิบัติตามข้อกำหนดของระบบ TRACES ทั้งนี้ คณะกรรมาธิการยุโรปและ
เจ้าของระบบของประเทศสมาชิกฯ จะทำการแลกเปลี่ยนเอกสารแบบเฉพาะกิจทันทีที่ระบบสามารถกลับมาใช้
งานได้ตามปกต ิ
  ๕) เอกสารที่จัดทำตาม Regulation (EU) 2019/1715 มาตรา ๔๖(2) และ (4) ต้อง
ระบุข้อความว่า « จัดทำในสถานการณ์ฉุกเฉิน » 
  ๖) คณะกรรมาธิการยุโรปจะต้องแจ้งผู้ใช้งานผ่านระบบ TRACES 2 สัปดาห์ล่วงหน้า
เกี่ยวกับช่วงการหยุดให้บริการตามกำหนดการ ระยะเวลาที่สามารถกลับมาใช้งานได้ตามปกติ และเหตุผลของ
การหยุดให้บริการ 
   46. การยกเลิกกฎระเบียบเดิม (มาตรา 47)  
                           1)ให้ยกเลิก Directive 94/3/EC Decisions 92/486/EEC 2003/24/EC 2003/ 
623/EC 2004/292/EC 2004/675/EC และ 2005/123/EC Regulation (EU) No 16/2011 และ 
Implementing Decisions 2014/917/EU (EU)2015/1918 และ (EU)2018/1553 ตั้งแต่วันที ่ 14 
ธันวาคม 2562 เป็นต้นไป  
  2) การอ้างอิงถึงกฎระเบียบที่ถูกยกเลิกนั้นจะถูกตีความว่าเป็นการอ้างอิงถึงกฎระเบียบ
ฉบับนี้ และตีความตามตารางเปรียบเทียบความสัมพันธ์ใน Regulation (EU) 2019/1715 ภาคผนวก 3 
        47. ภาคผนวกที่เกี่ยวข้อง  

1) ภาคผนวก 1 (Annex I) เนื้อหาของการแจ้งเตือนตาม Regulation (EU) 2019/ 
1715 มาตรา 32  
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2) ภาคผนวก 2 (Annex II) เอกสารนำเข้า CHED 
3) ภาคผนวก 3 (Annex III) ตารางเปรียบเทียบความสัมพันธ์ตาม Regulation (EU) 

2019/1715 มาตรา 47(2)  
  48. กฎระเบียบดังกล่าวจะมีผลบังคับใช้ตั้งแต่วันที่ 14 ธันวาคม 2562 เป็นต้นไป ยกเว้น 
Regulation (EU) 2019/1715 Chapter 3 Section 2 ให้ปรับใช้ตั้งแต่วันที่ 21 เมษายน 2564 เป็นต้นไป  
 
 49. รายละเอียดของกฎระเบียบดังกล่าว สามารถศึกษาเพ่ิมเติมได้จากเว็บไซต์ ดังนี้ 
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/PDF/?uri=CELEX:32019R1715&from=EN  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/PDF/?uri=CELEX:32019R1715&from=EN

